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 היא דרך הבשמים  אתריםדרך ה 1.20

ךְ ה  '    זוהתהלא    כהעד   רֶּ רִיםדֶּ אחרים  (.  פירושים" )ראה  אתרים "המ  -  היו שהציעו שזו דרך המרגלים  .'אֲת 

 (.יפדיה ויקמופיעה בתיאוריה שלהם )ראה כפי שהיא קדש בקרבת  הציעו דרך כלשהי 

מים ! דרך הב  היא בעצם  אתריםדרך ה שמחקר זה מצא , המסעהודות לפענוח תוואי אך   שָּׂ

  לאירופה.   האי ערב-בשמים מחצי  בלתלהו, שימשה  עולם הקדוםבראשיות  הדרכים  האחת מ  ,הבשמיםדרך  

בשביל ירדה  ו  פנתה מערבה,   יאה  1'פטרה הקטנה' -ב  . עברה בבקעת חיזמהואל מדבר צין,  הגיעה    הדרך

 .2חוף הים התיכוןאל המשיכה משם ואל מפלס הערבה צר )ובחלקו מלאכותי( 

 . (Perfumer) בַש םובעברית  (ראעַט  ) عطارנקרא   בבשמים סוחרמי שו ,עֲטְר(عطر ) בושם נקרא   ,ערביתב

מיםהשוק  למשל,  שָּׂ ר  סוק אל  'בערבית נקרא   ,בירושליםש (הבשמים סוחרי) בַּ טָּׂ   .3  (سوق العطارين ) 'יןעַּ

תושבי המקום  השיירות ושבו השתמשו  הערבי  השם  "( מקורו בשיבוש  אתריםדרך ה)"   ימקראהשם  האם כן,  

רִיןהדרך ,  طريق العطارين )  . כאן ראה גם את התרגום  (.ש מיםדרך הב  כלומר , עַט 

ר   = Αθαριν ( =Atharinהשתמרה ההגיה הנכונה שם , 4השבעים תרגום באנו מוצאים הוכחה לכך  טָּׂ  ( !יןעַּ

המשוער  , הרבה לפני  בתקופת יציאת מצריםהבשמים היתה פעילה כבר  שדרך  לסיכום, מחקר זה מצא  

 . כיום

והְִנֵּה היו סוחרי בשמים כבר בזמן מכירת יוסף:    שהערביםלמעשה אין להתפלא על כך, שכן אנו יודעים  

ם נשְֹאִים נכְאֹת ,ארְֹחַת ישְִמְעֵּאלִים ב א ה מִגִלְע ד ה ,וּצְרִי ו לֹט וּגְמַלֵּיהֶּ ימְ   . הוֹלְכִים לְהוֹרִיד מִצְר 

 
 פטרה "הגדולה" היתה מקום מושבו של המלך הנבטי, בעוד בפטרה "הקטנה" חנו שיירות הגמלים על מטעניהן. 1

  דרכים עתיקות(.נספחים<  :דרך בקובץ הממצאים )בספרייתהאי  ראה את תוו.  נספח הדרכים הקדומותפרטים בראה    2

 אכן, יש טעות בניקוד העברי המופיע על השלט.  3

 . Mולא  N( בשלוש שפות, ובכולם מסתיים השם עם העיצור 1)במדבר כא,  תרגומי הפסוק 4

- Καὶ ἤκουσεν ὁ Χανανις βασιλεὺς Αραδ ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον – ἦλθεν γὰρ Ισραηλ ὁδὸν Αθαριν – καὶ 

ἐπολέμησεν πρὸς Ισραηλ καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. 

- And Arad, the Chananitish king, who dwelt by the wilderness, heard that Israel came by the way of Atharin; 

and he made war on Israel, and carried off some of them captives. 

- Cependant, le Chananéen roi d'Arad, voisin du désert, apprit qu'Israël s'avançait par le chemin d'Atharin. 

Aussitôt, il prit les armes contre Israël, et il lui enleva quelques prisonniers. 
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